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W.G. 7 X by THARLOGEC] (2B 2 46 LA
— [HADG/NSC] 453 1E [HASGREC) & ok 5—

C i 5

(EE]

ARTIE, V4 U7 L Ta—Y - 7T A R (William George Aston, 1841-1911) @ [HA RN
Fh/ANCILD B3RS THADGEESCIL (T35 4 W ) DRk & dhdil i, 4 & ARG o Rk
Pk ZEBL LTz, TOWRT, [AASGECIL] 52 OFE LG Lz, £ ORRP 52T
ROl Z EITROEY TH D, (1) M3 3 MO RFE S, AARGEFEE T
DIEFEOHAE TR > T\ D, (2) FBICHFZHIV E TS L 2RI, —ODOFEREERD
& e BLsZETh D, (3) AFL/NEFOTRBRNS, AREOBEGE L L TOMER I
LTI DDB D, (4) [HASGECH] 52 MONE (Bl 2 IXIRESFD) DSFERTIZER Y A
EFNTWVD, T HO— RN OM, KEREETH D > 7R el OFLIR IOV T H G L
Teo ZORER, WEDERITH T3, Lol RGO ERBFBIIE 3 RESEDD
Pl T ADOZRIMNLD LT, VT - ARREE ST ST e, Fie. [HARE
i) xRy, aoidiE FELF] oMEaAgic ST, Yok 155 LHEF)
OEEAERL Z &R LT,

F—J—F: TRy BARORE, 4w, R4, R

1. [FC®HIZ

T4 UT A TYa— 7 AR (William George Aston, 1841-1911) &, (& & ORED M
FCENTSOEELRR Uz, SGESCHLO WA grammar of the Japanese written language, with a
short chrestomathy | X 18722 AT ST, D&, 187TTHIZH 2 it (Aston, 1877) 25, fct4
D3R 1904 TFAT &7z (AT [3GEU] &4 2), AFEOUIEFEDOMIIRIT. 1869 4F
D A short grammar of the Japanese spoken language ([ HARNGE/NCHL]) TH 5, 187T14FIZZED
B2 RS, 18T34EITITHS 3 iR (Aston, 1873) AFIfTShiz, £ LT, MAITHKD b 5
4R RSN T A N OO NFESCILN A grammar of the Japanese spoken language (['H
ARIEESCIL, Aston, 1888) Th 5, AL, [AANGR/NIL] & TRARGEU] AL,
WD O 2 A~ DWET EH 3B 4 IA~OUGETARE S EE 2 M EH 3 RITNAEIC
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REREPRONRNZ & 2R L BT, &5 L RATITOWN T, IS8 2 IR~ DUET

[ZOWTHEL L (FH, 2022), AT, TAARGE/N] #3RE TRARGEC] %

g L, 445 & RAT OB OEIZONT, [SGECH] F2MOEEEZBR LR, &

BT L LT D, HElE, SBGTORENRKRE LWV & EARBOMIBIZHIR? &5 Z &5
\ﬂﬁﬂkbk B, FATHRRICMO RSO TEARRAGESC] 2 (8400 &, %
L TEARBGENSC] & TRAARGEC] 2 £ &0 T TAGEC] LESZ L1275,

T AN RGO LERITE X DB ORH D DT, Z 2 TIEAMIE L BIEMEOE D H O O Ik~
TEL, AW EXGPE VIS EE (20102) &5, €2 T, [TRECE] OF 2 R
& MoGEST] OPRREFE 2R RAE S L1, 7 A b ORRFA DA NNITTERR S 7200350 U
BTV, TOL &, [SGESC] E2TT7 A MMt 5 &) AESE ST
T, ZORTARNEOT o —F 138 25, AWFZE TR 54 UEE 3 it @i L Tun T,
[GGEsci] oI h 5 o0, THFECH] (2B 2 RFAOROERKIE L D,

HHIC K AHFZETIE, i dFaaE e B o HEZ .ol LB (hHE, 2010b) . WGEE
DLk DBEE (FH, 2010c) Adb D, Fo, MEE (1986) X, F=HERSCMHFRMICIER LR

5 4 iU ﬁ%ﬂé&ﬂ?%ﬁ&uowfwdﬂﬂ“é 2T, BGEsUl 226 TrEssct
SO NI BEB RO, ZORIIARELBE L TWD, 72720, 45 & RAFIONT
TR R, AFF (2018) X, THF iﬁj@4o®m#m1_owf B GLAN
RSB SC & oM L. 25 4 IIC 72 > T [Particles (Bh&E) | 3 AFADFEN LML LI Z L 722 8
b, NEETIET A B HARFEOHEANGFLRT D LR o7 2 L &ML TV 5D,

2. BROEILERETDIER—% SRESE 4 RO EEER—

AAGEOTIR O KPUIFH I ML FHAMBFE L TH D, 9, HFF - HiA - XKoo O i i
~EL S DI, COMRE, R & E RS, FEBEOBRBA~ LD, UL, FIREE 4K
DIIEFLBR Oy, Tbb, EBIME2ENSGHEINHEETE, F4BHE2ENLHIS
BETEXMNBTLL, 7A M OABEEOHENEL LT ERRTEND, £11THDH X
I, FBIROFTIIT R TE ARSI E BN TND, Z LT, FHARTHIC [F2 &M
Gl & T 8 EEAHBNEE . T4 9 /NGRS, TS 11 BEPFEN S AARGE~]. [4 12 B MH0Y & 3%
Bl BREMSiTnd,

INHDH L, AFOLREEOENE 2B LHEIENLDLNDLZ LiE, F4RHA, AR
BRI I DAGKEIZ B 2 2 T [SCGGESCHL)] 55 2 BROFEIR 2 B D A2 b b, 7R i deah & Sk
WZ L7, BB OFEE AR ARFBONEEL VWO EZIR>TNDHZETHD (B8
X, BAPDIZZONERDNVIC WA, FI3ROFE 6 7§ 7T4LIE., b bBlE R
BIZHE L TND),



#F 1 [AARAOGENSC] %3 e TRADGEICE] oK

I BA REE/ NS 58 3 b A pgE s
CHAPTER T . The Alphabet—Pronunciation Syllabary—Pronunciation.
CHAPTER II. | Noun—Particle Parts of speech.
CHAPTER 1II. Pronoun Noun.
CHAPTER IV. | Numeral Pronoun.
CHAPTER V. | Adjective Numeral.
CHAPTER VI. Verb Verb.
CHAPTER VII. | Adverb Adjective.
CHAPTER Vll. | Preposition Auxiliary words.
CHAPTER IX. | Conjunction Particles.
CHAPTER X . | Interjection ;%Vf;?:r’jgcotggsmons’ Prepositions
CHAPTER XI. Order of Words in a Sentence English into Japanese.
CHAPTER XI. | Division of Time Honorific and Humble forms.
CHAPTER XIII. | Money, Weights and Measures Syntax.
CHAPTER XIV. | Common Errors in Speaking Japanese | Time, money, weight and measures.
CHAPTER XV. Errors in speaking Japanese.
CHAPTER XVI. Extracts.

it THADRE/NSC] 55 3 R, TRADFESC] 2 b EH 1R

B2 EIE, HARBOSFADEICOWTOETH D, Ziut, TogEc] TIXH LLWNAT

D, ELLIFE3. THRARDN, ZIZTT A MR, T—0 v/ FEiEO MEASTE & B ARGEDEH
Wik (T4 TR TTic&id)) OEREZRRNH G, [SGECi] TRELZMBA O 4
SFRCIIEE A E IR, EO T, [3GECL] 1T~ THEESC] i3k e LTa—m o
R DS I SUERN IR H Y | B3 UFXO THARGED NFEO M A S LIV AS
EDTDIZEPNTZ] LWV HERERE S TV D,

59 FIL, [naEsci] oRE B xRS, HI3METIE F2EZDOBESA Noun - Particle’
WRENTWD X DT, IMNFEHIAFORBOFR TR L b TV, ZhiE, 33— v 303k
T, B8, MEOFRRBLFOERZELE LTHRbhD Z & EWITLTVD, LinL, H4
WRCIE, 4O - 35 - XA T OFER (B3 F) IZESRTWD 00, INFEOFERILE 9
BELLTHmIND, ZiUE. H2ED, AARBFOXAFNGEREITZRY (4 l)p. 6) LW
IR EFIEL TS, FLT, ThE, 7TA M OBROSHESEEBEITLIZ. 7R 0 b
(Wilhelm von Humboldt) & &L 2 SaEMEAGRICIIT 5 =8, SO F 0 EYTEE & BAERE. INGED
X5 (Robins, 1997: 166) L ERDHZ & HTEDH, TNz, T A M rOFtikix, HAFEDOSA
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FEBIRECH DI —a v O SENLOT e U=l LDk h, BEEOMKE LV
oM T IR~ b LB 2N D, TORT, THESCH] FIREF 4 ROET
REW,

LT, Ao HKEBRDEFICONT, F4ROBRICET 2 2 L2k THL, FIM
BSE AR X, FA4MTIEETE, STV EEIOREOERICEIND, X, F
@Eﬂ«‘:%ﬁﬁﬂ@huﬁ%ﬁﬂﬁﬁ ILERERE WD RN H D (54, 2018 :33-34), 57 =TI,
ARFOIEHAN RSN b L, BRFOIEH & BFEOIEHNARERIZIXFR U CTh oD Z & 3
Shd (F4hlip. 93), £ LT, [3GEECI] B2 4 = ITEM I 2 H8EE) T, 8 s
FERFDOIEMNE LD THERENTND, Tdx, HA4MTOREFOE N, H3IMET
DBEZERAL, [3GECH] OFREZR T2 DO TH S,

5511 3 ClE, SeiEoHEkee & BhEhE, AlEsd ‘to’. #hE ‘think’ & ‘want’ 23 H ARGE TIX
EDEICREIND BB TN D, 202 BEFFHGIC OV TIE, 53 E 9 HONE
ERETHY, TRTHHFLOVLDOTIEAV, L, [FEND AARE~] &) EEDR
T WEEFEE IS L o CORMEFMAY RPN H Y | [RFEC] 53 RE TOMER LTI &
HNTND ERDZ LR TED,

BREOTLI-DZNFIT, L - AT - BiEOBEEUE & GER. Sk L SGEO BEEER: & B
RBFHTHD, 2o, FH4MTHO THNATZOTIT L, Fi&.iﬂﬂ.ﬂ & TadEscs] o
FLHoNZbOTHD, HERMICIE, 22 T4 - 45 (EBRICE, SELEE0H 5
AN ETHFNL) & L il ziEicix, [SGEsc] 82 REE 3 20— A - Z AW
AMAFADOFIRTHET NGB LH D, Fio, %ﬁk@%lﬁﬁ#@n&_i FrEEscs] % 3 s
6 EDOFT Y LDOFLR (pp. 67-68) & [SCEECH] 55 2 WiiEE 3 Bod [2a D #88%FF (Honorific
Prefixes) | LS NZEilCH D (pp. 52-53), I HIZ, AGEOHEAREZL, FEOHEH [FGEOHH
&% (Humble Prefixes) | (pp. 53-54) IZbH 5D, Thwpz, ZOHI2FEZ, HF3ME [SCGEECL]
F2MTHBAEL Wl E, 7—3 A2 b« H oo [REERE] ol AR s (p. 167),
Il ELDELIZLDTH D,

3. [HXADOEXH] F2EMRADH L

2.CIRRCEY | B2 BEIIFHLICENMSINZETH D, ZOET2H THERIN, BID
§ 5 (pp. 5-6) TiEI—nr v XOFFEL AAGEO G OMEOENE, §6 (p. 6) TIEHA
FEDRMF DFENIEROND, ZOENPLERA T A2 E1E, 3—r v SOETHARE

kT HZ 0L I O—dmé, [SGECL] L oENTH D,

—EMIC, SRESERNVERFNELE R ZEEHVEDL, LrL, H2ENLIE, S
DEERN A 5D, ZHUE, 1 DOFBEPELZOLFE LTHWLNRDEWNWI R THD, TOM
IZOWTS§5%BY & £, I—ry "OFFETIE. falld. [FERE{LDIERE (the form
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of inflection) | &, [Z DHFEFEMIBIFR (their syntactical relations) |12 & » CTIRE X, TDOddH
LREE 1 DORFIZ LB SR E WS, 7272 L, 458 (participle) 11E, BISMAOIZ, BhE & |
2500 D VIR FOWE Z 3 fi 2 5 &35, Lo, RN, AARGETIZZ OBH] & F
HOBRNIER A Th D, TN EIBRIZEINILL FOEY Th 5,

Here it is rather the rule than the exception that a word with or even without a change of inflection
can be converted at pleasure into a verb, an adjective or a noun. (p. 5)

ZZ [=RAFE] T, BEZERHLFETH. HDOWTEERA LR RWVEETE 2 b, B
TR, BRI AR, AR L 5 2 L) Z st v S KV RAITH 2D, (518
N

ZoflE 7<) THhbH, TA ML T IAT<) <k ALY] UK ARH D) T
E. 7<) B EnEndE], 45, BEAFWE LTHWbNDZ EERT (p. 6), £L T
§ 6 TH. Al & WO L7REBIE AR < BREFRA, BalnblEohs 425 (p. 6),

ZhHIE, HIENED LI REFTHLMNEVIMEE L, HAENED L D G0k
TRINDINEWOREE bR D, BIZIE, I ‘green’ &) 45 L BAFIXH D
2N, AARGEICIE TR WO BRFNIL RV, —F, ERROEHTT A R BTN 201
—ODFETHY 7eNE, F L TEDOENEFEDIEAE) L VR f%ﬁm&woﬁﬁ%ﬁbfw
NG, AEAN—DICEELRNEN) ZETHD, LT, BikT5L91C, ZOZ LN
LEORIZ B HEN D,

Iz, [3CGECs) L U7 TREESC] offic, 7 & b odd [3GEESC) Tfer L
MAD4GEERDNEI DR DHD, § SOKRRBTT A bid, BAROEHNZRSE T4 &
), TTIZZzIE) ICEAL, BARDOIEMFEENGELE ZO X ITnETLZLIck- T, 1
o@%ﬂ@ﬁ®mﬁ:ﬂﬁéﬂé_&%@ﬁﬁéewo(p6)me,ﬁi&iﬁjfﬁ
SIIMEA 4 58, Thbb HEHT S/ LRWEERE BEHAT 5/ LRWERE 13HW
AN

IHIZ, §6 (p.6) THEAROLNDF MG ORENDG S, [EEC] ORBNREIT TRAD
HLOD, FURESNTWRNWZ L2 D, £ 2T, 4l & R4, BEITEHR R WEEE L
TOEFELEVITHDND, £z, #F L AL, BULEEREE R HY . EBEIZIT 1o
Dl & AR L TRWE SND, ZOM, FEFNRNT & THTER] ) & Bl =T/ g &
LTEEDLNDZ &, BIFE WIS LIFERIT RN ENBRRbND, ZOBRNG, [
FESCHL] O E OBRERTA RN D, TRb b, AL R4, BENIE TERORWE

FELOFEY L, @S EATICIE TEHO® L EEEE) 2, £ LC [RiEH] &8s
NMEHDRWIEERE] PHEYET 5, 27EL, NEHO®H 21ERE] (THEYT 2 MmFAC W TOE
B3, Zhuk, B8 ETHbND THiilhaE (auxiliary words) | O —# (kiBhEWEI DA /L -
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TN, H T TN E) FEBZONDOEN, MOEkb7720 (FH8EOAILTYH NEH
Do HUEEFE] ~DOFRIERVY),, vz, FAMTIE, [3GECL] TOMEA O &E 583
HEIEZHY 206, 38— v OEFIGED S a Bfisi e LTHEFRF L T b EEX b D,
ZLTEDOZ NG, THEEHM] OWIRNOE 3 ROF L THRENMHEE, 2F 9 HAGE
BEESPESEANMED) ZEEBRL TS LN ZEBHZEoT2bIF TIERWE S 2 5,

4. AFEOEEH

4.1 RFAORNEEE

A DOBEDORERIT, 3R (F2H) LA (B35 TRRD, H3UTIVbw 5 Hil
FEOAFTORIR (§ 4~8§12) LHEALFORE (§13) Moo TWnad, —F, 5 4 hUL,
IHBICIRESAT (§12) MBINEND, 5T, KRERUGTALH & EE4 T ORI
ZAHNTNDLOT, AFOETHE AR CRELS Lo Z &Il D, 22T, AHITATHD
. WEICHE A4 L IREATICOW TR Z LT 5,

HMEEOA T OREAMEE L, FIMTILIT—n v ROEOFHBEN TR EIND, —J7., $4
JRCIE, DO ITHERF SRS, INFREZ ZITNE L RN e L TRk 32
Bz d 5,

FP. TAMCORBIZALND SLEOFRA & 1X, (1) AFNIBEEE LR H Y, ZhiZ
FoT (2) M. (3) #. (4) ERTLVWI LD TH D,

(1) 2o\ TiE, BARFBICIEFERENR 2N L, T LTEORD Y ITH: « B - BI3/NEE
METZENEMIND GE3MRp. 2. H4Mp. 7). (2) IZoWTiX, F3 K (pp. 2-3) T
HEAM (p. 7) TH, HAGBIZIIMHEORBR W E S (Bl T4 T, 72721, ke
() THy) & TA TA ) THERRBISND &), FIsME, TEF1 & TRy, TR &
(B Toho, URITEIREF4RICHEBBTH 5,

—J5, MESE, 2. BARTIE, EREoA - Al X AT DEDORBINER SR
hé, TnbEHVsiEFEAL4TCTHLZE (BT Tkot)) szl T
b5 (p. 7). Fiz, §SNOEALTOTIRORAE T, MaRITHEIER (L PEEOBEERE) »
BEBEZNT 5 Z N ERLRIND (p.10) ZiLdx, 7TAMUDREIRE TTHERFL T
Tz MEORBIBHEIREED 2 VI NI L o TREND, 2FV —2D4FONEEE DAL
GERZAL) 2o THORBINLEND LWV E2IE, MhRk#EShEZ Lichkd,

BT TR TR TRy TR Thd, TooHb, TR & TR) X, BUUTIE, FEE»
BARATEARAAZ, TAR+ {3/ 2} LWHKEERR-LSh5 THAREBERE]),
LvL, TARYBRZOX D iz SFICEWVT, 2 AORNREFEEEILE ATV EN
I RRIER S e o T,

(3) IZHOWTHEIREF AR T DL, FbONESHFEIFALC TS, HHOFRD
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NESTNEDD, HEOH (B3RS 6. F4R§9) OEFT2->THLH, —2iF, AAEK
FETCITHE S EEIT, JFAIE LTEBIERARWD, KBIRSER 5 TR0 4 72 EO/NEE (4 7]

T Tvay CRINBMERTWDS) ZHVWTEREZ2ERTHIZENTEDLLENIZET
b2, b —DIE. FA4RTIIEADEE RO, /INERLFTRENTND, [ &
(x| REVDbDEEEICLIBEBROERREZOEKRTHD GHEIRp. 3. % 4K pp. 7-8).
ZO2 RIFEEL TV,

L2rL, HAMRTIE, BEERT/EET, FIETHRBINDLEVIEMDBH D (p. 7).
Z LT, HBIETIE, INFEOEENHMIZEND (p. 118),

Particles have very varied uses in Japanese. They serve instead of case and plural terminations, and
are also used as prepositions and conjunctions. (Aston, 1888: 118)

INFEIIE AR TIIBER ISR MER H 5, /IR, B S BBOEROMRDY L LT
b &, AIER A e LTObHWLND, BIHE

ZOEHNOH LN LI, T AN ATAFOEEDOR R E, FBRE L ITHR LTV
W, TI0b, FHARRIZRS T, AFICHOWT, HAGEOBEEE L TOMKPAHMEIZR T2
ERDLZENTES,

%9%T®mﬁ®ﬁmﬁumbﬁéﬂ@igH(M%@ﬁ LB RELSEDD, stk L
DLW ETIE, FEIMTE2FES T~ § 12 T/IEERSIE L, T2 o UERIEREZ T
WL TWD, Wb /NEEEL, N S o T e= T T (KB -€-TFE- N7 -3
J - =F T, 205 bRERTLEINLIDIZ, 7 (Frak). U (Frhk. ). 7 Gk
(objective case) Th D, ZIHLSTIL, "D BET DBEREN & 2 /NEE (p. 3) LERIND
DOERFIE, /INEHIERD G2 6NDH7E0Th S,

—Ji. BAMTIEZ, §102% Th&) LEESND (B3R TIEE-EIER»o70), ZONFIT=
Sb D, BETIUE, BARGEOATICEENLRBR TORN NI L, 33— v "OED
¥ & AAGE, £ L THEEIEO L, TRb b AR T 3ER (termination) 234451 & /NEFO R

BrbZE, Thd,

B AOFEHE LS RTOEEYOZS>Th D, sLikd LaizE LT, BHED 8 FilE
DO BT, TNORHARBTIIEDO L IICKINDINETLCIEX TS, 2FY, T—
2y SOEDOKEZREREL L ZOPAAETEDLIITKRDLINLINERL TS, LArL,
§I0DFEHTIZ, 7 A M2, HARFEOBAEBWEE., SDEVEBAEZEZ ST/NEER4A
FDOHAITH IR > TS HEEEZFTIR L TWHZ EEZBIRL TS, BUT, 4 & 25 HT 5,

~

Properly speaking, Japanese nouns have no cases, but a declension can be made out for them by the

help of certain particles, as follows:— (p. 8)

777



EREICE 2, BAGEOATNIITHEA20A, LinL, —2OBIFroRIT, WITRT LD
(2. WS OPD/NEDBIT2EY T, e RTTDIELNL ZLRAETH L, (5IH
IR

ZZTC, ERLE (1), DEVEIRTT TICHARGEITITFHERED 2N LRI T
WAHZEEEETDLE, BIMEFTA4MOBEBNNRZTL %, FBIMESE 4 UL, ERERIC
EDEBRRNIRNT L EZRDOTVDE W) RUFIBE L TWD, LavL, B3 ML, /INEEE 45
EEBITTRL, AFIE/INFEE VW) —DODFE L EFVRRTEREZTLR L T, ZHITH L,
FARIE, 3 —a v OUEORITE HARGEDO LG L /NFORE AT & B L= LT, S AR
FECWWNIRENDMNEWVWIREE | NS A DOFEIR L WO REZ YT, TR L SHEE
hEH 2TV, £z, BffiEEEs L TOAFONEMIEDTIER, HITFEORE CIIk
<, BEBOFHMEMA TS ZEEMRT LRI RoTLLRDLIENTED,

4.2 HEEBFLEIRESLE

EI3MTIES 132 A4 05| (Examples of Compound nouns) | & fE &, #HAE4 IO
L. EAEATOERE RPN D (p. 8).

ETHELTOREA LT 5 L, BIMOEARLTFOLFIL, TRXT2ENOELIHEIC
DUWNTT, O EHE RS G & R EATMTICHEKT 20 Th 5, BRIz, (1) —
DD THER SN GE (B TJEE ), (2) AT OFHER (root) & 4G THEK IS
& (UdBrniy), (3) 4L @BFEoER TR ESNLGE (kv 1), (4) BhEFEOFER &
LTRSS SE (IR0 ). Thod,

Fa (§11) TH, UL 2@ LIBEELFTNIFLOND, £z, RS04
HEDLRRV (72720, TFER (root) | Tid/e <, TEEHE (stem) VWL TWD), £ LT,
EHEZOOBHE, Tibh (5) BRARFEOBEL L HFEOBLCHKINDGE (KA
& (6) BEOFER O THR SN SGE ([5IHHL)) MBEInaini,

Zo (5) & (6) 1E, [SCEEsCEL] 2 2 RRICITREHE A 220, (1) 2056 (4) F T, [3CGE
] 2 IS b RFEORLR D H D (p. 51), £ ZTORHEHILS 9T, (7) D45 THE
s a (EE] ), (8) EBARFOER EAFTHKINLGSGE (Thhnia) ), (9) 4
Gl ERFOFER CTHERINDGE (TEb5E 1), (10) BFEOFER LT THKR SN D
& (o)), (1) AFELBFEOBRTHEELINDISGE (MY ]) Tho, Tz,
(1) — (7). (2) — (8), (3) — (1. (4) — (10) W5 =N H Y ([CEECH] D
(9) 1% TREESC] 12X, (5) & (6) 135 4 UTHITZITAMHT A BT 372D TH B,

BAELTOEBRENMIZT, BIWMPOLEAR~DOREREETITRY, Ebb b, HRIEADFEH
DOEFAL L RTHOFEREET OB OV TR TWD, FERIL, WELOZ A TOENT
b5, FBIMTIEZ, BERITK DD /G ~DEALNZET TR oTe, TINE 4 RKT
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I, M5 bl ~D%AL (/T ABMS iz,

IRAEA T,
T RT3 KT,
Bl Tmsl) &,

Wi 7,
s
(MEwz

).
ZDob (1)

(2) A&+ T2

& (3) 1F R3] %

DI HREDDINTEN,

ks, BE
Mo T,

LU, 3 4 ieEEodm|

5. {AFADRIL

5.1

MX&5 1 DB

KA GO FER
IR LB T, 9EMERN S 1THIMR E 20T, Fiz,
ML TW5, b - FEFEAMICIZR U T, A4,
2w, NERAE, FIR4E, BERR4A

(57 3 hREG 3 %,

Fil L IRAEA T OWET Tk, T3GRESCH] & BRI
CHEUDMETIIR BN o T2,

FARMS 12 (p.10) THERSND, ZOFITHZITEMSHIZE T, %3
(1) HBaFPERFEEEEBERA X |
Ll bRERICHWS, HAMHEOREZRT Z &
(3) B L RFOFEENOLFNIRET 22 & (0] A1),
F2REE3FICH A BD (pp. 47-50),

ZCUE, BhEARER D D OURAE & IR FRER D D OIRAEDNA TR S v, b HHERFET T4

fx) o) Ty Ny Ty EBETHD, o, HEN LMD LBV ik &ET [3GEE]

B ARUGE 4 %) IINAENRE S EE SN, HOMRITE?2
HEDH 9HMNH23HA~ L KRIEIZHE
I RAE, R4, BERR
FINFEIR DR TH D, FHARTITZINALITMA

T, TOL ) R [Hp) I ERAFHYFEN § 29 ICEHINTND

#£2 TEAROGENCI] F3E TAAROGECH] 55 4 EORK

FAARORE/ ST 53 B 3 = FEARDFESCH] 564 =

§14 | [—ARAIRL ] *! 8§ [— AFRAfA ]

§15 | [ AFRALCA ] § 14 | [ AFRAfA ]

§ 16 | [Z AR A4 F] § [ = AFRAA ]

§17 | A& ORI, a4 8§ [ARRA& D HIE]
DEMONSTRATIVE PRONOUNS. o

§18 HE 4 § 17 | [FrA 4]

DEMONSTRATIVE AND

§ 19 {ﬁﬁiizg%A“VEPRONOUNS' § 18 | INTERROGATIVE PRONOUNS.
R R - B4
INDEFINITE PRONOUNS. Ko, ka, ‘this.”

20 | Rrefi SIS s

§ 21 REFLECTIVE PRONOUNS. § 20 Sa or so ‘that.’
FRImAR4 5l <2/ 'that'

Ko THEkEND

L., &

WOLNDZ LG




RELATIVE PRONOUNS.
LR A 5

A ‘that.’
7 'that'

Ka, ‘that.’
77, 'that'

Vzel
N
\S)

Da, ‘who.’
. 'who'

oun
N
w

Do, ‘which.’
R, 'which'

Na, ‘what.’
7. 'what'

INDEFINTITE PRONOUNS.
A ER A A

REFLEXIVE PRONOUNS.
R4

RELATIVE PRONOUNS.
BRI A

OTHER PRONOMINAL WORDS:—
T DDA TR 25h

1 EiEN WL O, SIHERNEZHAROHFETH L,
L 72 by TEAARMDGENSC] 553 /R 3 &, TAARDGESC] 554 74 L IZEE R

IO OFEDOFTH R4 & BREA T ORI RIBIC I Lz, § 181X R4
il L BRI AT O—ER OB TH L, LarL, ZToRT [GEEC] iIi32nwboT, 22T
RO L BEWROBBRMAEN SN TWS, Z LT, R4 b R4S § 19 % THF
MILIZFREh D7 &, WEOIEFIZIE [SGEC] oBR R o5, LT, MU L
fenfig i, Befifa s - AERas, EIRAE - BERIR4E - 2 oo TR 725EDIE
T, B4 bR BEGT 2R 5,

5.2 AHK&FH
5.2.1 —AMARKRAEA

FARO— ARARAFOTRIZ, V7Y [VE 7V RE] XL [FLVT], T~v2%
HNZR SN TWT, ZORITHEIREED LRV, b FEIIRRICHE X, 3N
LIFELEDOELY, L TUFY, VVDRFSFEEST-OWI L, HARTIE, A7, U
TNAL, VEA, TovF, Byvr, 47, Y7 (B) BEIMSh, 125827k
Too ZAUTHEN, BISCELD 2 3B 1030~ E I L TV 5,
HEOFBROUGETIX3I Rdb D, F—I12, AL [ALF] 2 TEED 72 (less respectful) ||
(7 —VU—oRTHWOND ] E3Rp. 9. F4lkp. 11) & SNDDIXFEUER, F4RT
X, B FOFITK L THWZEGA T TR0 725 (a somewhat haughty word) | T2 &y H



LRI Z e (p.11),

BT, T~ OFLIRAY, 3 RTIE ‘arespectful word® & SAUTWeDITx L, B4 RT
I3 ‘a humble word” [ZE X2 bz, ZHIZHOWTIE, HH (2010c) DmENRHY . %3
JiTIE ‘humble’” & ‘humility” 28 AMRAFAIORBITH OB TWRWZ & F7z, ‘humble’
& C‘respectful’ 2% [T D H D200, BRI TDHDRONE WD BLS
W BHDHTEMRREN TS (p.326), 2D DD, %4%?(&7%}»AD%;0N3A
DRV 2> T2 E B D2, 7T A b OWGERIIAT DX R/ 72O THEEDFHRMIC L
HTHL,

B2, T2 ORBOERKZIC, ORI, — AFRAfRA4 G (the personal pronoun of the
first person) OOV IZ, ATFRHANONDLZENHDHZ EMBEMEND, Tk, Baens
b BEPEEOMFNCEIZN D L0 ) KTHFASHICOVWTHRRSNENA L AL TVD

5. 2. 2 ZAMAKEFA

ZAMARL TS o, WOITEE L FISCEOEINN R b5, FHIRTI ZICHBEINT
FEIX, T2 [T AR] vz [Avx iy Avxztr dYv Ty, ¥3, &
YA, XS FFTYRDIETH L, i, FARTIE, FoT - X O@ETIC
FroFHrpBmEn, fo, Biclic—BRERRTONT, aty, YFE VIR Y
Fo XU AXY T, X Yyl (BT MBENESHh, GFF19FEICR -7z, BIER
72 9FEICIL, ‘familiar’ ‘formal’ ‘to inferior’ 7¢ &, Bl L S ORESAROEEOREE, §F
FLHFORBRMAEHRICLEH SN TV D, FIS0T4 06, 1230THHML TWH 5,

HEEOFLIRIZIX, BUHIZ “The personal pronoun of the second person differs according to the rank
of the person addressed.” (p. 12) &£ &2 K DT, FEHE LHFORBRREEN TS, HIZIT
‘Omaye san is almost the same as anata, but more familiar, and is used chiefly by women.” (& 3 hi
pp. 9-10, 4t p. 13) DL I TH D, ZORICET LH 4 MOBETT D L7y, —>
X, Y ~& T~ GELEA MEER7Z (contemptuous) | & ZIZHWWSHND & STV
DA, TH L7 (familiar) JICFTIESN7ZZ L THD, b5 —2lF, FEMDENIX LT,
TFEITWEIH N e NWE NS TENRBRENTEZETHD, 2O _DODOWGETIE. HHFEN.
FHEDNBHEICHW S, EDO XD RBEWERONE WS | FEOHIEOXI NBIRAII ZE R A 58 L
ZbDT, — AMARAF DL & [7 CHEEIS

:@@:\ﬁ%ﬁ@%ﬁ:%béﬁﬂ%%éo%hu\7f&ﬁ\zkﬁmﬁ%ﬁﬁ&w5
FRTH S,

Anata, for ano kata ‘that side,” (plur. anata gata) is properly a pronoun of the third person but like

the German Sie has come to be used for the second. (p. 12)



B3R E TIE, FAHROARAFADHRIZONTHTH IR R T, vz, AMUATNT
EESHEbOE LTSN T, UL, HARRTIE, T3GESU) $2 IcAohr
E21z. &5 AAFARBORATNCH KT D, HDLWNEEKRT D &0 2B 2 RHEICS
2o ZHUE, AARFEORFSEORNES b WET S TH S,

5. 2. 3 =AMAREFA

F3MTIE, Z ABRANRLG (7 A ORBUEZ T = AFAA4 G (the pronoun of the
third person) J ) &, 7 v [T vZ], 7 /2e h&, T2 F I T A T THD (p.10),
FET, 7 UEERR2NEH Y Zhud, 555 EZAPMATINTYED KNI % k2 &
BRICEWTWD X IICRA D, BIXIE3XTH D, TOPITIE, TUBRAEHBEIHIXIEL S
AN/ e =i I B AT

%A ORI (pp. 14-15) 1E, H 3 MONEZIZIEMA L TN T, ALFOFTIEFFNILL T
DED TH D,

It is often replaced by the more polite form ano hito, that man or that woman; (% 3 iz p. 10)

It is often replaced for persons by the more polite form ano hito, ‘that man’ or ‘that woman;’

(55 4 Jit p. 14, TRRESSIHA)

BEOHL, FEEO LI ICEAMRAFNCANERTREL O T L ZFTFENRMEL TV DL EIED
FEE D RAUZ, BBARO IR LY TERFERTHA S, £ LT, FISCE, 3 XEEDLT,
AR OB EDETETIE (BT o5& 23 NKE] 12) S oL HE
ESAAN

— . sEmITBImEn, 74 [T 4> 7] (contemptuous), # L [ LT ] (educated
people, book language). h 7= (¥ AN). A 7 (—H., sly emphasis) O 4 FEDFEDORFK
LEblamz bz,

S ABARAF ORI X, [SGESCL] B2 ke Br v | FRf4d & oREEIZ >N
DEF R, [3GECL] Tk, L7 Ve lid, lBrff4dichsr e snsd (5B 2R,
p. 66), TALEILRIIRMIC, B4R TIEFEORHIEICH s T2tk DA L 72 > TN D,

5. 2. 4 ARBFAORELEMBERELH

S ABARAGFA ORI N T, EADORWE (B3RS 17, H4m§ 16) b D, %3
RCiE, 22 CARAFTIEFTAERATINE L O TR T\, ZIUH 4 R CIEOBEL .
A& FINE S 17 &7,
FIMS1TORPEEFHAM S 16 2T H L, HIROAFIZETERNMZ b, £/, %
DRI T2 RFRIR AN BME N 2 LD, MRIZEET 5 mi%, R&FOE (451 &



Ebb$, INEEgHESEL &, B3 11, F4hip. 15) &, RAFOHEHAOHIR (B
BRI N L X ORAFNTHFANE NV E X ZBRITITERAECTH DL L L, 3 —r o
ANDORAFDE N OWTOER, 3 ltp. 11, 5 4lkp. 15) TH 5,

WIZ, BARMTEIMZONTZZ EIXZ O - SICBRT 5, RAFIOIEICSVTIE, A
RAFLE INDFET. SB35 §ISETTRONIEL T TIERNWI L, ZLTIELALED
S—nyNACEST, TE I VR ERONICTERUAZE O RSZITIZ LA ERNIETH
Do EHIT, —ABRE ZABO AMRATINCHONWTIL, 43 & B BN IT S Z
EDBHITHL L L, —ABEETHLEEEHVWDLZETHD (p. 15), ZOEED/INFEC
B9 2 A2 BRIIE, SGTEPTIIIEREEREE T ONE T, B3 E TOMEEZZ Tk T
Wwa,

BETDH 9 —2D R, 2F WRAFOMEHOHIRIZOWTONES, FFEREEEE T ORE
ThdH, —DIFEAMIIHONTT, HAFFE TIIAMZ B L HEORBUC L > THRT IR EN
LEVWHZETHD, b —2lF, AMATIDOEHOEIIRFTEDOFI| & OMMfEELHEL 51T ED
LD (p.16), DFEV HAFEOEENLDTHENT- LD LW I LR TH D,

IBik, AAREOETHLHVEAM TOL® D, FIMTIE, AMATFHOAKRED L
RGHICAELDNE VIR E EE o TV eIzt L, 4T, 8 ARELFZ AV D
VBN B DHWIE, ARAFID 72 < THIMRICAREE R 20 D172 80 & 9 BERICE
ZTCWHERLNDIMLTHD, T LT, £2ICid, TREc] [odm+ 5, sAnb R
AFEE WO REDBHA D,

TR RA T OFLR O FLER IR E T2, 3R (p. 11) Tk, HARGETIEATA R4

X, FTHEO/NETHD ) DA EMNNT D LI TELNRD L WOIBEONENH HT2TT
5D, F4RRTIE, %@%%’Wﬁmﬁ<\%@%aqFA%R%%+{//ﬁhﬁﬁﬁ
AT 72 DINAFMRAG T e DK, AT D/ & SUIRIC K » TRBIES D i< BT
% (p.16), Tz, mifiit A UL, ENOEHGRHRHIICBEL TS ERDZENT
&%,

5. 3 fETRARBFADRER
5. 3. 1 #EIRITHITHETKAH
R RA T OFRIRIEE 4 T2 > TRELS EEMX Oz, RETIEE 3 IRAMEI L, KA
THAMIZONWTIRAND, FIRTIE, HERR4A&F X, av-a/ YL -V Tl
R BTV, RO E2BURIT, OXR, Odvid, @ik, AR, OfF %, ©
EE EokgETH D (£ 3),



# 3 [RARAFENSC] 5 3 ICEB T 2 g O R i

= a/ A% v V% v
O this this that that that that
@bl e R | 4 A | A fiZaa!
©)'e:3 Hh A FIHER | B A e
(OIN 7 B | AR | ZAR | AW
GRS A B
GRS RE C

A FEEOHORNCH DL O, 2FEO Y H O T

B D LEEN=bD, HDOWERZWH D, REEDYSiE o F-EUSN,

C N7/ THELZ LB LIELIEDH S, ZO7 /13 LHFOEE LS BE Lok,
Hgh THARDRE/NSCH] 53 hREE 3 % § 18 BAFRK

@ix, TREEsc] F2RICHEDLT X FMBEOGET, fraR4aFIC, ARAF & R
DAFBREBIEND, 72720, FBIMTHLaL « 2 JITEABORBIARTE S TR,

O, FHRFORBOESTHDH, 2L - 2/ OFEITHMKEICINT, ThEar=mT b o
(I this” L2vRw, —J5, YL Y23 TREEORORICH 2 b D) TREFEOHHEHOFEE
(immediate subject) | Z#F59"& S5 (p. 13), 7272 L., BIROMEICH D (G5 LIHTFOIELIC
HDOHLOEIET] LWV Y ROBEIIHESINT, AP TIY 7 A~ (sono muma) | % ‘that
horse, the horse you are riding, which you have bought or of which we are speaking’ (p. 13) & %5
TIERPBRRENDICEEED, T LT, TL -7/ OF#IL. D LEENT-bD, HDH0IiE
R0 b0) TREEORHOFEHELSN) Lsid (p.13), ZIhb, TARAZY L - V)
ET VT EMRMREREROLEZTND I ENbND, Tz, HIRTRBSH
TR RRATIORRIZ, =L -3 (‘this’) &Y LY/ T LT (‘that') &) 4y
ERHY, IS5 ‘that’ ITHNTHY LY 2T LT % EROLITFEST TS
ERDHIENTED,

5. 3. 2 FARIZETSHERREH

5. 3. 2. 1 {ERREALERHKEAO—ER

FAMDOKREZREGETO—203, §18 (p. 18) ThDH, ZOFiICIE, firdl & 4o
—BEERLPRY, ZZ T, Hilchi (U, v, A7) ZMAlfErsRfaigaesE, £ 8-
T T E DEERIFE N, FERO FIZEHE I N WD, HlziEX, ‘This O FIZ, T2« GER) ]
fav (&) T2y GER) IOLIICFEEND, 2, FRICETDHELH A, HlF
ARITE, aFFcaasaFearF e arfoca Y e G — - HBERF BT o a—)0
REESNTVWD (5.3.2.23H),



Z LT, ROBBIZHOWTT A b ATkD X H Ik 5,

The above table gives along with the Demonstrative and Interrogative pronouns a number of words

which it is convenient to consider at the same time, as being associated with them in meaning and

derivation. Most of them are in very common use. (&5 4 i)t p. 18)

FoFRIT, R4 L BRG] L0 T. B EIREIZOWTEADL LBER & 508
ZNT—HECEZDODPEEN L NE L DFEEZR LTS, TNHDIFE A LIEIIHEFICE

<HwbND, (BIHER)

FEE. LTI, FHAOKIIZ TFER (root) IPFENTWD, BIxIXaRTEaLy, Vi
TRV EVTHD, ZOXH7%, RIREFERMOIAD D8R FIET, TAFESC] CIE5E 3 il
FTITRGNT, [3CGECL] 5 2 o S3%EFT (p. 67f) IR ONDFHETH D,
FRRAFDIER, SE VIO, 12X, ABORGBIRA DN TV D, YRIZIT “That
(2nd. person)’, 7 & & I RIZIE ‘That (3rd.person)’ & H 5, ZiHiE, FIRICK T HHER
RAFAOMEST, TR0 E Y RIE T ZAFOIERR4F (the demonstrative pronoun of the
second person) |, 7 RiE [ = AFROFERAALE ] (B3 lp. 13) LRLETHD, 2HDAFF
KR —EBRLPLEIMEL WD, LaL, §21C, 2 bid T ABOHERRAL G (the
demonstrative pronoun of the first person) | & &4 5 (p.23), ZTD, 2= Y + T « IO AT L
SYFEIE. [GEUL] B2 RICH Y (p.68), ZORMRZIY ANT=bDLBZEZbND,

5. 3. 2. 2 BRREFASROER—FEIMEOFKBRLEER

§ 19705 § 2 F CTOREROIERFADTIBRTH D, £ZTlE, RIEICRENRRSINDDT
F7e <, FIHOIZ§ 19 TaROFERE aRICET DFEES/NRFE RS ND, £L T, ZONE
ESIBO—ERTYRUBERETLLEVIBELSTWVD, IHIT, §21 DT ROFLIED
FT, @Y« TOZROFEEMERDE LD THENBND,

§ 180 §21% /5L, 2L - 3/ EZNICHIGT HMOROFIROLE & Z DL
EARINCEIREFA L THL, Zhak3IT Tk~ D e, DL DI D, TOHER] T
I, BRIT ‘that’ 23FE T H AT EMT WﬁiﬁwiC%ﬁj%\ﬂv-n/&8%3W:
RONDFBICHEIT 2, [@XHE] X, §200 Y R0k (p.21) 2, %5 3 RO Y% & T
(p.12) ERHEDOXNRH Y, WEIZEIZZRY, T@WAFR] TiX, Y&« TRPZAHE =AW
& IND RITER TR,

—F. BIREE 4 ROMERIL, FERRAFOMKIE L. 2R & AFROBRMT, FEED
BNCThs, IHIZ, £3 [OfFTx5) TOmGEIEE] OLBICHETOUFTITROND
RN, FRIES. 3.2, 3 TN Z EiCT B,

FT. MHIBICONWTIE, ab s YL - T LI AR Ex, [aly) as—) L



RESND LV 2 LS TS (p. 19).

2R EABOBERIZ, S I8O—THRTITRL, §21ThE~BND, £Z T, 2L [—A
MO fRRI4 5 (the demonstrative pronoun of the first person) | & S 5D TH D (p. 23), Th
&~ T, B3RMTRITTWT, TGRS 5 2K (p. 68) (TIFWIRE &AL TN 7= BAFR S 72
Iz,

BBMENTGEE, 2fk0ary -aa-af-avf -aryf=-a Yy -h3a—:
ARR BT« a—ThO, TNUHITHYT LN VR - THR - WRIZDIGE. —HRIC
DR DD, ZHOHBLBNGEIIT X TERRHY, SHIlT, aFF - I F2 - TFxL
aryF=Vrr=-Trlmidenesnfec L glEE s a0l b H 5 (§ 180 p.18),

ZL T, INHOFEDH b, FHIRTIIAEGIE LCREiSnER S D B3 Rp. 72), £
i, a=z-aF-a—-pa—L ZRHYTDLYR - TH (SBITFR) ThD, 29
L72BEHT, 3. TR LI, BAGETIEE M EEOGFEICET 5 & ) @BakicESnT
MABNIZFTIEL SR D,

5. 3. 2. 3 EFREBFADERDER—F 4 RO4FH

FARTIE, 2RE VR, TRIZ, DRBBIMSNT, 2 ROFRIE, EARBITE 3 R L
FUT, FFEPAARICINRWVWEETH D, M, FHAMTIE, = L2 ‘this thing® % &
BRI D4 THD . ‘this person’ HRT L I, FWE AZRT L0 FFEITIAMICR -T2
(p.19), L2rL, abBNT7 T AFED ‘ceci’ 12, /08 ‘ce’ ‘cette’ ‘ces’ ITFHYT B LW
—XEH-TH (p.19), £/, FHA4RTaLEa /B4 Z U TEED ‘questo’ I[ZFHYT 5
(p.23) LW HEBBEMEANATEH, MORITHT 2L - a2 HORERPR SN TN
o TR, [3GECH] 2R T, [ LFOELS HDWEELFICBT A0 2467
EWVIFLERN I TS (p.68) D LTI THD, 2FEV, FHA4RDO 2RI, 55 LF
OBEED ‘this” IZX S TRBEINDIZIEESTNDEDTH D,

VL&Y oL, FIMT FEHEOHOICH LI bO) [RFEOY IO T/ 2467
EZh (po13), EHICEARMTIE IFEFHOLH (nmind) (2HDH D] (p. 23) ABEMI i
Do TIHIE, [CEECH] &2 ROk, F7hebb, V- YL« Y 2% [FELHFOELIC
HDHHLO| EEFEOFRTO IERENZIENVOLOT, SELHTFOLFIZHL LD 24T
(p.68) LW IHFLR IR TH D, Tz, FBIMTHLE 4R TH, 2F 0 [HFESC]
TIE—ELT, YROFEIZ IFELHEF] LW IHOBEIETRVWDOTH D,

TLET OB TIE, HBIRTHHE4RTL (D LEENTZLE ZAITHDLI D, HDHWIT
Fo 2 720y (notin sight) | LW I FEIRIXE U722, 3RO [R50 Y1 O E-ELS
(p.13) 28 THILWEER D SN EICHGND ] (p.23) EAEFESNTWD

HRITH AR TENESIL, §2ICFEEDLNTND (p.25), ZORBIFHEHERT, 9. 74
ERICLEWERSEEND, LonLl, TRIFERLAVONRT, #HBEOHDNICRONDZ &



DI S D, £, URITEEZSHE (the book language) T, ‘a certain’ OEBLHFFOZ &2
boHEEIND, ZTHLORKIE TIGEECIL 5 2 ji166-67 H, 69-70 HOFLH & IZIFR L TH 2,
PLEDG, AR CORTRFEAOEZRIH SN/ 5, 72720, BRITFEER HHISCH D 70Tz
DT %R ERLFENE D DHBIRDOMNRNDT, Ik VR TRICRELTEL,
FPLRELT, 2R E Y RORFNIWAMTIT A2V, 7 A Frofise (Fl2E T2k
W< 5?2 ‘How much is this?” &5 4 iitp. 20) 7S HBAL N2 L 912, 2L - 2/ BNETHEDIT
FEEDOHOENZ®H Y KEER D ‘this’ THRIND, L, YRIZH [FEEOHOHNCH
LHD] EWORERH DD, fERE. ARE Y ROEWNE, BBIZESRVWEE, ‘this &
‘that” DEVNTIRA L TLE S, ZOREIE, TEELF] & T LHEF)] BFEOPICHRS
TR EThD,
LT, YRETHRIT, BEORMMZH D2 0E0E, ZFEO EEOFIE L VD TR
Do ZOXILIZET DB & FITRT,
(1) &&DHDHID Y
(a) =D (sonomuma) ‘that horse’ ‘the horse you are riding” (p. 23)
(b) FZTEOEEBEWRES72?  (p.21)
(2) FEHEOLFDY
Z DR (sono muma) ‘[the horse] which you have bought™ (p. 23)
(3) XEEOYH O FE
(a) =D (sonomima) ‘[the horse] of which we are speaking’ (p. 23)
(b) ZHUFROFmBRZETITEIVET, (p.21)
(4) VLB ZADT
bIT7e T2 (p.24)
(5) RxZznwezsro07
& D5 ‘the horse you rode yesterday’ (p. 23)
(6) FHrEEDT
HORKTITHKT=N? (p.24)
INoNG, FERARPBEORNZH 235G, VY RETRIT, @ELOER GEvad LEth
TVDED) XTI T D, 2L T, HORNIRWES, YRETROXNIL, SEERFOFE
FEOLFITH D, AR D) (2 IR REEET 256 b ET) O TH D,
INHORNICH, G LHETFOMEST R, WhITFEE T LOXNLTH D, £ LT, RahDE
WD ETIE, YRIISFHETETHOFEETH Y, 7RIIFHEELRT L WO H D,
PLENS, FAMICEBT 2R ORIL, #3MOLEER LIch Y, &iED ‘that’” 12
VI DHYRETROMNE L VHEICL TS EFR D, Fio, [SGECH] 2 e TRk
FELTF OoOf&EmETHY . £ FELHET) OMER 20l TH s 2 & bH L0
&UEEOf:o



5. 3. 2. 4 HEFRRBFAND ARBF~DEH
FRRAFDOBET TS S 9 — oD 0%, [3GEC] 2 ROFTE LR E L, #Hizili
NS T FEI B RSCREIR O SN TnWDH 2 e Th D, O T, a2 - VFx -7
F & OFLRITIE, FEARRATN D AMRATI~OERNFTEINTNT, HI3REIFELSTZHD

272> T 5,

aF2iE, IS [GEC] 2 i b itsin e <. HAMIT2 > THH THRY
T oz, §19TIE, a2 XiEk, 2/ X >5FD ‘thisside” #F L, [—AHORLT (a
pronoun of the first person) | & XX L XD, LT, @EEART & bH LN, LVIRL,
[ AFrO{4 5 (apronoun of the second person) | & L THWHILD &b EDd (p. 19),

ZOft, §21Catx - Vb X - TFERE LD THDbND (pp. 23-24), FOFE UL, R
Al LTIE T ‘you’ ‘he’ ‘she’ ‘it’ #EBET D2, LoL, T XRTZAMTHWOADS &
WHZEThDH, T, THXIE. FAVEED ‘Sie’ ¥ ‘they’ THHY ‘youu THLH DA
DELLTND &S (ZORIZHOWTEL, ZABO ANRAFOH (§ 14, p. 12) IZHFE#H
WD),

Inbatg e vra - TFRICET LRI, ENENOEOREOFLRTH 5 & [N
2, —DOER, ZFRMBAORT TV —ITMESL T, OB T TV —DFETHLHDH LWV HHEE
IZOWNWTOHLDTHD, TOEKRT, Zhid, 7TAMBNEGSETRRZZE, 2EYHEHA

FECIE—OOEPMEHOMFI THWWOND Z L, O—flEEZX LT LINTE D,

5. 4 REKBFETERLH

FBIMTIES 19 (pp. 13-14) BEEMMRAFOHI T, ZZTH L, RF&%, KL, K/, 7=
Do, ENENOFEORIEICET 23T 72 < BlxIid)r =% ‘what' T, BEYO

NS, ELWHRETH D,

BAMTIE, RRATFEFR UL, BRI LI I, § 23034 THh % 2 B4 5.
§2478 R, §25 7, Iy BIESh D, FERICK 208 &I T3CGEEC) 5 2 R ook
(pp. 70-72) %A BEHEL T\ %,

§24Tix, v, RF¥, F— K=Y, F=T»¥®bhd, FIMERRY, FLrodg
i A v ThdZ enidaind [GEECL] 52 fitp. 71). £72. F—#%F~Y\P~
ABFREND Z ERMZ TR, R0 [R5 2 iR

§25CiE, F=&FE, F=F PV bIXRNLEICZRS, £ LT, 7“:/75%‘4%%’33%(
T IR EOFRBRHY ., ElTEE, TV -2 CERAT R Y, FEEALCRE
BHHZEGICEE L TV, ZORTS [SGETH] 5 2 e OEBIMER & 5,

§24TIERY Y & RUMIT ‘please’ LR UHRENR®HDH Z &, £728§25 T, F=nFr7F
AlTpolob &, BWAERZT, ¥5EO ‘don’'t you know’ OFEREAZ R7-9Z LR IND,
T D OFEIEH 3 ICITR < £, REERIBRE 2 LR IZH) ARLTZm BT LUy,



REMRAFNL, B3MTIE 20 (pp. 14-16). 5 4 L TIL§ 26 (pp. 29-30) T, FEff44

\ZH T - TE - YNERET DI ETRERGFDERIND &LV D RIZED Y TR, 7272
BARTIE, RS E-AERLFTNC2D (Ranb Fap, FaFEs) Ln b

BEMENTND,

PLbEme | BERAGIOFER L [3GEECH] 52 e OBUPMR RO, £, Hilzllikes

FOBRBIZER LTS Z EBRH LN ST,

5. 5 BIRREFALERREHA. thOREBFANLE

FIMTIE, §21 (p. 16) MEIFRAF], §22 (pp. 16-17) MEKRNRAFHOE CTH S,
4hRCiE. §27 (pp. 30-31) AEmA4F, §28 (pp. 31-32) 2 EEMHRMAAF, £ L TS§29
(pp.32-33) 3FEE D MO A4 FARY 7255 (Other pronominal words) | Td 5.,

R4 s LTfbn/Eix, B3WTIE T THE) ThoH, HA4RTIEIND
W2 Ty & Thi) MBEMEs, Th] IZIEFHANRH Y, ‘onesown” DEKRNH 5
LEaND, [CGEC] F2TH TR REFLh, ZOBWAROZLERTLINTND
(p.74),

BIRAA TN DWW T ARIC K E A I 20, Eb b, HAGEICRHRAATIT RV E S
NTWD, BIinEnzoik, BRGNS hariZ oW Toid T, FLEAl FEahik
N & TRRLIEEZADN] TBENTZEZADAN] EEIZENTEDLENRTVD, Zh
X, [oGESc) B2 iR o sk (p.76) TH D, 772U, [SGECH] TEOEFTOE
AT % B AGE & JEREOHE SCOE W 2 F51 L 72 @ T35S 4 Uiy,
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Nouns and Pronouns in W. G. Aston’s A Grammar of
the Japanese Spoken Language:
Comparison with the Third Edition of A Short Grammar of the
Japanese Spoken Language and
A Grammar of the Japanese Written Language

Tomohiko Yoshida

Abstract

This paper compares 4 Grammar of the Japanese Spoken Language (fourth edition), written by
William George Aston (1841-1911), with the third edition of 4 Short Grammar of the Japanese Spoken
Language written by the same author and analyses the transformation of Aston’s ideas and descriptions
regarding the following points: the organisation of his grammar, parts of speech and the descriptions of
nouns and pronouns. Further, the paper examines the relationship between 4 Grammar of the Japanese
Spoken Language (fourth edition) and A Grammar of the Japanese Written Language. The results reveal
the following. (1) The explanation of the parts of speech in the fourth edition retains the characteristics
of that in the third edition, and the fourth edition also retains a trait of the third edition; that of being a
grammar book for learners. (2) Aston experienced difficulty in assigning Japanese words to different
parts of speech in European grammar. (3) Aston revealed the characteristics of agglutinative language in
the Japanese language. (4) Finally, the important achievements of A Grammar of the Japanese Written
Language, such as the description of derivative nouns, are incorporated into A Grammar of the Japanese
Spoken Language (fourth edition). Furthermore, this paper focuses on the revision of demonstrative
pronouns and asserts that the system of demonstrative pronouns is the same as that in the third edition.
In this system, Ko contrasts with So, A and Ka, whereas So contrasts with 4 and Ka. Ko is not clearly
characterised by the concept of the speaker, and So lacks the concept of the addressee, which contrasts

sharply with the explanations provided in A Grammar of the Japanese Written Language.

Key Words: Aston, A Grammar of the Japanese Spoken Language, noun, pronoun, demonstrative

pronoun



